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º·¤Ñ´Â‹Í
บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อจัดประเภทสํานวนไทยท่ีใชเฉพาะกับเพศชาย

ตามวัยและศึกษาภาพสะทอนสังคมไทยจากสํานวนเหลานั้น ขอมูลที่ใชศึกษามาจาก

สํานวนไทยที่ปรากฏในหนังสือ “สํานวนไทย” ของ สงา กาญจนาคพันธ (2543) 

และหนังสือ “ภาษิต คําพังเพย และสํานวนไทย” ของ ราชบัณฑิตยสถาน (2551) 

ผลการศึกษาพบวาสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายนั้นสามารถจัดแบงการใช

ตามวัยไดเปนสํานวนที่ใชกับเพศชายวัยสูงอายุ สํานวนที่ใชกับเพศชายวัยหนุม 

และสํานวนที่ใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัย สําหรับภาพสะทอนสังคมไทยจาก

สํานวนไทยที่ใชกับเพศชายพบวาสํานวนไทยที่ใชกับเพศชายสะทอนวัฒนธรรม

ประเพณี ความคิด และพฤติกรรมท่ีเก่ียวของกับผูชายในสังคมไทย ไดแก ประเพณี

การบวช พฤติกรรมที่พึงประสงค และพฤติกรรมที่ไมพึงประสงคของผู ชายใน

สังคมไทย

คําสําคัญ สํานวนไทย เพศชาย ภาพสะทอน
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Abstract

The objective of this article is to classify Thai idioms aimed 
exclusively at men with emphasis on an appropriate usage to age, and to 
study the social reflection from these idioms. The data were collected from 
Thai idioms in Samnuan Thai (Thai Idiom) by Sa-nga Kanchanakhaphan 
(2000) and Phasit Khamphangphoey Lae Samnuan Thai (Thai Proverbs, 
Sayings and Idioms) by Royal Institute of Thailand (2008). The result 
revealed that the idioms aimed at men could be categorized into three 
groups: idioms for old men, idioms for young men and idioms for 
no-specific age. Regarding the Thai social reflection, these idioms could 
represent Thai tradition and customs, ways of thinking, and behavior 
concerning Thai men such as the ordination, some satisfactory and 
unsatisfactory characteristics of Thai men in Thai society.
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º·¹íÒ
คําพูดของมนุษยเราไมวาชาติใดภาษาใดแยกออกไดกวางๆ เปนสองอยาง 

อยางหนึ่งคือพูดตรงไปตรงมาตามภาษาธรรมดา พอพูดออกมาก็เขาใจกันไดทันที 

อีกอยางหน่ึงพูดเปนชั้นเชิงไมตรงไปตรงมาแตใหมีความหมายในคําพูดนั้นๆ คนฟง

อาจเขาใจความหมายทันทีถาคําพูดนั้นใชกันแพรหลายท่ัวไปจนอยูตัวแลว แตถา

ไมแพรหลายคนฟงก็ไมอาจเขาใจไดทันที ตองคิดจึงเขาใจ หรือบางทีคิดแลวเขาใจ

ไปอยางอื่นก็ได หรือไมเขาใจเอาเลยก็ได คําพูดเปนช้ันเชิงนี้ เราเรียกกันวา 

“สํานวน” (สงา กาญจนาคพันธุ, 2543, น. 1) สํานวนนั้นเปนศิลปะสําคัญในการใช

ภาษาเพื่อการสื่อสารเพราะเปนการใชถอยคําสั้น กะทัดรัด แตมีความหมายกวาง

แสดงใหเห็นภาพ และเปนการเลนคําใหไพเราะคมคาย

นอกจากคํา “สํานวน” ที่หมายถึง คําพูดที่เปนช้ันเชิงและมีความหมาย

ไมตรงไปตรงมา เปนการใชถอยคําสั้น กะทัดรัด แตมีความหมายกวางแสดงให

เห็นภาพแลว ในภาษาไทยยังมีคําอื่นๆ ที่ใชเรียกคําพูดที่มีลักษณะอยางสํานวนอีก 

ไดแก สุภาษิต และคําพังเพย

สุภาษิต หมายถึง “ถอยคําหรือขอความที่กลาวสืบตอกันมาชานานแลว 

มีความหมายเปนคติสอนใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1245) ถือเปนอุบาย

ของการใชคําอยางหน่ึง ใชเพื่อประกอบคําพูดหรือบทความ เปนศิลปะสําคัญในการ

สื่อความหมาย เพราะจะทําใหผูฟงเขาใจเนื้อหามากยิ่งขึ้น (ประภาศรี สีหอําไพ, 

2538, น. 54)

พังเพยหรือคําพังเพย หมายถึง “ถอยคําหรือขอความท่ีกลาวสืบตอกันมา

ชานานแลว โดยกลาวเปนกลางๆ เพื่อใหตีความเขากับเรื่อง” (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556, น. 827) มีลักษณะเปนการเปรียบเปรยเตือนสติบาง เชิงภาษิตบาง อธิบาย

เพิ่มเติมบาง คําตลกขบขันบาง (ประภาศรี สีหอําไพ, 2538, น. 54)

คํา “สํานวน” “สุภาษิต” และ “คําพังเพย” ที่ใชในภาษาไทยนั้นแยกออก

จากกันไดยาก เนื่องจากมีความหมาย รายละเอียด และการนําไปใชที่คลายคลึง

และใกล  เคียงกัน ทั้ง น้ีในบทความน้ีมิได มีความประสงค ที่จะแยกประเภท

ถอยคําเหลาน้ีออกจากกันและมิไดมุ งหมายท่ีจะจัดกลุ มถอยคําเหลานี้ ดังนั้น
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ในบทความจึงจะเรียกถอยคําที่มีลักษณะอยางสํานวน สุภาษิต และคําพังเพย

ที่ใชในภาษาไทยวา “สํานวนไทย” โดยใชหมายถึงถอยคําหรือขอความท่ีมิไดมี

ความหมายตรงตามตัว ผูฟงตองคิดและตีความจึงจะเขาใจความหมาย เปนศิลปะ

การใชภาษาอยางมีชั้นเชิง โดยเปนการใชคํานอยแตกินความมาก

สํานวนไทยเช่ือไดว ามีมาแตครั้งโบราณ หลักฐานลายลักษณอักษรที่

นับวาเกาแกที่สุดที่ปรากฏสํานวนไทยคือกฎมณเฑียรบาลซึ่งใชกันมาตั้งแตไทย

ครองลุมแมนํ้าเจาพระยากอนสมัยสุโขทัย สํานวนไทยท่ีปรากฏ เชน “ขาวเหลือ

เกลืออิ่ม” “ลูกเจาเหงาขุน” “ตีดาใหหลาบปราบใหกลัว” เปนตน ตอมาในสมัย

สุโขทัย ขอความในศิลาจารึกหลักที่ 1 พอขุนรามคําแหงมหาราชก็ปรากฏหลักฐาน

การใชสํานวนไทย เชน “ในนํ้ามีปลา ในนามีขาว” “ไพรฟาหนาใส” เปนตน (สงา 

กาญจนาคพันธุ, 2543, น. 7–9)

การใชสํานวนไทยนั้น นอกจากจะตองมีความรู ความเขาใจเกี่ยวกับ

ความหมายและที่มาหรือการเปรียบเทียบของสํานวนนั้นๆ แลว ยังตองเขาใจ

ลักษณะของการนําสํานวนไปใชใหถูกตองเหมาะสมกับวัตถุประสงค กาลเทศะ 

และบุคคลอีกดวย (วีรฉัตร วรรณดี, 2550, น. 70) โดยในแงของบุคคลนั้น

สํานวนไทยบางสํานวนใชเฉพาะบุคคล เฉพาะเพศ หรือเฉพาะวัยเทานั้น

ในบทความน้ีจะนําเสนอสํานวนไทยท่ีใชเฉพาะกับเพศชาย โดยจัดประเภท

สํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายตามวัยและศึกษาภาพสะทอนสังคมไทยจาก

สํานวนเหลาน้ัน ขอมูลที่ใชศึกษามาจากสํานวนไทยท่ีปรากฏในหนังสือสํานวนไทย 

ของ สงา กาญจนาคพันธ (2543) และหนังสือภาษิต คําพังเพย และสํานวนไทย 

ของ ราชบัณฑิตยสถาน (2551)

ÇÑμ¶Ø»ÃÐÊ§¤ �¢Í§¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ
การศึกษาครั้งน้ีเปนการศึกษาสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชาย โดยมี

วัตถุประสงค 2 ประการ ไดแก

1. เพื่อจัดประเภทสํานวนท่ีใชเฉพาะกับเพศชายตามวัย

2. เพื่อศึกษาภาพสะทอนสังคมไทยจากสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชาย
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¢Íºà¢μ¢Í§¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ
สํานวนไทยที่ใชกับเพศชายในการศึกษาครั้งนี้พิจารณาจากความหมาย

ที่สื่อถึง “ผูชาย” โดยอาจปรากฏคําวา “ผูชาย” ในการอธิบายความหมาย รวมถึง

เปนสํานวนที่บอกการกระทําหรือพฤติกรรมของผูชาย เชน บวชได แยงชิงผูหญิง 

หรือมีภรรยา เปนตน

¼Å¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ
จากการศึกษาขอมูลสํานวนไทยท่ีปรากฏในหนังสือ “สํานวนไทย” ของ 

สงา กาญจนาคพันธ (2543) และหนังสือ “ภาษิต คําพังเพย และสํานวนไทย” 

ของ ราชบัณฑิตยสถาน (2551) ผูวิจัยสามารถจัดประเภทสํานวนไทยที่ใชเฉพาะ

กับเพศชายตามวัย และภาพสะทอนสังคมไทยจากสํานวนเหลานั้น ไดดังนี้

1. สํานวนไทยท่ีใชกับเพศชายตามวัย

การใชสํานวนใหสัมฤทธิผลน้ัน ผูใชตองคํานึงถึงความถูกตองเหมาะสม 

ตรงตามความหมายของสํานวน หากไมรู ความหมายก็อาจทําใหการส่ือสาร

ไมสัมฤทธิผล นอกจากจะตองมีความรู เ ก่ียวกับความหมายของสํานวนแลว 

ผูใชสํานวนยังตองเขาใจที่มาหรือการเปรียบเทียบของสํานวนนั้นๆ อีกทั้งตองเขาใจ

ลักษณะของการนําสํานวนไปใชใหเหมาะสมกับวัตถุประสงค กาลเทศะ และบุคคล

อีกดวย โดยสํานวนไทยบางสํานวนมีที่ใชเฉพาะบุคคล เฉพาะเพศ หรือเฉพาะวัย

เทานั้น เชน สํานวน “ไกแกแมปลาชอน” ซ่ึงมีความหมายวา “หญิงคอนขางมีอายุ

ที่มีมารยาและเลหเหล่ียมมาก และมีกิริยาจัดจาน” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2551, 

น. 8) จะใชไดเฉพาะกับเพศหญิงวัยสูงอายุเทานั้น หรือสํานวน “หนุมทั้งแทงมากิน

แตงเถาตาย” ที่มีความหมายวา “หนุมบริสุทธิ์ไดแมมายอายุมากเปนภรรยา” 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2551, น. 96) ใชไดเฉพาะกับเพศชายวัยหนุมเทานั้น เปนตน

สํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายนั้นสามารถจัดแบงการใชตามวัย โดย

พิจารณาจากความหมายตามที่ระบุไวในหนังสือที่ใชเปนขอมูลในการศึกษาไดเปน 
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สํานวนที่ใชกับเพศชายวัยสูงอายุ สํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยหนุม และสํานวนที่ใช

กับเพศชายแบบไมจํากัดวัย ดังนี้

1.1 สํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยสูงอายุ

สูงอายุ หมายถึงมีอายุมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1249) ในที่นี้

ใชหมายถึงบุคคลที่โตเปนผูใหญ สังเกตไดจากการมีครอบครัวหรือมีลูกหลานแลว 

รวมถึงมีรางกายเส่ือมลง ไมแข็งแรงเหมือนกอน

สํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยสูงอายุ หมายถึงสํานวนไทยท่ีมีความหมาย

เกี่ยวกับเพศชายท่ีมีอายุมาก โดยในการอธิบายความหมายของสํานวนดังกลาว

มักปรากฏคําวา “แก” “สูงอายุ” “มีอายุ” “ผูใหญ” หรือปรากฏลักษณะท่ีเปนผูที่ 

“มีภรรยา” แลว ดังรายละเอียดตอไปน้ี

ตารางที่ 1 แสดงสํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยสูงอายุ

สํานวน ความหมาย

งัวแกกินหญาออน, วัวแกกินหญาออน ชายแกมีภรรยาสาว

เฒาหัวงู คนมีอายุหรือคนแกที่มีเลหเหลี่ยมพลิกแพลง

ตามีตามา, ตาสีตาสา ผูมีอายุที่ไดรับการศึกษานอย

พบไมงามเม่ือขวานบ่ิน, 

พบไมงามเมื่อยามขวานบ่ิน

พบผูหญิงสาวสวยเม่ือตอนแกทรุดโทรมเสียแลว, 

พบหญิงสาวท่ีตองใจเมื่อแก

เล้ียงตอย เล้ียงเด็กหญิงตั้งแตเล็กแลวเอามาเปนเมียเมื่อโต

เปนสาว

เสือเฒาจําศีล, เสือเฒาเจาเลห ชายสูงอายุที่มีทาทีสงบเสงี่ยมนานับถือ 

แตเจามารยามีเลหเหลี่ยมมาก

หมาหยอกไก หยอกลอเปนทีเลนทีจริง ใชกับชายผูใหญ

หยอกลอหญิงสาว
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สํานวนไทยที่ใชกับเพศชายวัยสูงอายุสวนใหญมีเนื้อหาเกี่ยวกับชายสูงวัย

ที่มีความประพฤติในเชิงชูสาวหรือการวางตัวท่ีไมเหมาะสมกับวัย ไดแก การมีภรรยา

ที่อายุนอยกวามากๆ การเลี้ยงเด็กหญิงต้ังแตเล็กแลวเอามาเปนเมียเมื่อโตเปนสาว 

การหยอกลอเปนทีเลนทีจริงกับหญิงสาว และการมีเลหเหลี่ยมมาก เปนตน

1.2 สํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยหนุม

วัยหนุม หมายถึงวัยที่มีอายุพนวัยเด็ก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1107) 

ในท่ีนี้ใชหมายถึง บุคคลท่ียังเปนหนุม โดยมากมักยังไมมีคูครอง หรืออยูในชวงท่ี

ปรารถนาจะมีคูครอง

สํานวนที่ใชกับเพศชายวัยหนุม หมายถึงสํานวนไทยที่มีความหมายเกี่ยวกับ

เพศชายท่ีเปนหนุมและโดยปกติยังไมมีคูครอง โดยในการอธิบายความหมายของ

สํานวนดังกลาวมักปรากฏคําวา “โสด” “หนุม” หรือปรากฏลักษณะท่ี “ปรารถนา

จะมีคูครอง” ดังรายละเอียดตอไปน้ีดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางท่ี 2 แสดงสํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยหนุม

สํานวน ความหมาย

กระตายหมายจันทร ชายตํ่าศักดิ์ที่หมายปองหญิงสูงศักดิ์

เจาพวงมาลัย, พอพวงมาลัย ชายโสดยังไมมีเมียเปนหลักแหลง 

ยังไมมีการมีงานทํา

มดแดงเฝามะมวง, 

มดแดงแฝงพวงมะมวง

ชายท่ีปองรักหญิงบานใกลหรือท่ีอยูใกลกัน 

และคอยกีดกันไมใหชายอ่ืนมารัก

ศึกหนานาง วิวาท ตอสู ชกตอยกันตอหนาหญิงที่ตางฝาย

ตางติดพัน เปนการแยงผูหญิงกัน

สอยดอกฟา หมายปองท่ีจะไดหญิงผูสูงศักดิ์กวาตนมาเปน

คูครอง

หนุมทั้งแทงมากินแตงเถาตาย หนุมบริสุทธิ์ไดแมมายอายุมากเปนภรรยา



94 วรรณวิทัศน

สํานวนไทยท่ีใชกับเพศชายวัยหนุมที่พบน้ันมีเนื้อหาเก่ียวกับความรัก 

เรือ่งชูสาว ซึง่โดยมากมกัเปนไปในลักษณะทีไ่มเหมาะสมกบัฐานะ เชน การหมายปอง

หญิงท่ีสูงศักดิ์กวาตน หรือการทะเลาะวิวาทเพื่อแยงชิงหญิงสาว นอกจากนี้ยัง

กลาวถึงชายท่ียังไมมีคูครองและอาชีพที่มั่นคงเปนหลักแหลง

1.3 สํานวนท่ีใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัย

สํานวนท่ีใช กับเพศชายแบบไม จํากัดวัย หมายถึง สํานวนไทยท่ีมี

ความหมายเกี่ยวกับเพศชาย โดยกลาวเปนกลางๆ หมายความถึงเพศชายทั่วไป

ทั้งวัยสูงอายุและวัยหนุม ดังรายละเอียดตอไปน้ี

ตารางที่ 3 แสดงสํานวนท่ีใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัย

สํานวน ความหมาย

แกวัด เปนสํานวนเกา หมายถึงผูบวชอยูวัดนาน

ทําใหความประพฤติอยางเวลาบวชติดเปนนิสัย 

เชน พูดจาดวยความระมัดระวัง เรียบรอยชาๆ 

เนิบๆ จนบางทีงุมงามไมทันสมัย

คนดิบ ผูที่ยังไมไดบวชในพระพุทธศาสนา

เจาชูไกแจ ผูชายท่ีทําทาเจาชู กรีดกรายไปมาใหผูหญิงเห็น

เจาชูประตูขาง ผูชายท่ีทําเจาชูกรุงกริ่งเกาะแกะผูหญิงสาวๆ

เจาชูประตูดิน ผูชายท่ีทําเจาชูทั่วๆ ไป

เจาชูยักษ ผูชายท่ีเขาเก้ียวผูหญิงโดยใชวิธีพรวดพราด

เขาถึงตัว หักหาญผูหญิงเอาดวยกําลังของตน

ชาติเสือตองไวลาย ชาติชายตองไวชื่อ ผูชายท่ีเกงกลาสามารถตองทําอะไรใหสมกับ

ความเกงนั้น

ชายสามโบสถ บวชแลวสึกแลวบวชถึง 3 หน ใชพูดเปนเชิงตําหนิ

วาเปนคนไมนาคบ
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ตารางที่ 3 แสดงสํานวนท่ีใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัย (ตอ)

สํานวน ความหมาย

ตกถังขาวสาร, หนูตกถังขาวสาร ผูชายท่ีมีฐานะไมคอยดีไดแตงงานกับผูหญิง

ที่รุมรวย

เทครัว ชายเจาของบานมีเมียคนหน่ึงแลว ก็รวบเอา

พี่เมียนองเมียหรือญาติคนใดก็ตามของเมีย

มาเปนเมียหมดท้ังบาน

ผาเหลืองรอน อยากสึกจากพระออกมาเปนฆราวาส

ผูชายพายเรือ, ผูชายรายเรือ ผูชายท่ัวไป

พอลิ้นทอง พูดเกง พูดดี เปนที่นิยมนับถือของคน ใชกับผูชาย

แมงดา ผูชายท่ีอาศัยนํ้าพักนํ้าแรงเมียเปนผูหามาเล้ียงชีพ 

ผูชายท่ีเกาะเมียกิน สวนมากมักใชกับผูชาย

ที่มีเมียเปนหญิงโสเภณี

รถไฟ เรือเมล ลิเก ตํารวจ พวกเจาชูมีเมียมาก ไวใจยาก

สํานวนที่ใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัยนั้นพบเปนจํานวนมาก โดยสวนใหญ

มีเนื้อหาเกี่ยวกับการบวช พฤติกรรมความเจาชู ลักษณะตางๆ ของผู ชายใน

สังคมไทย รวมถึงพฤติกรรมที่พึงประสงคของผูชาย อันไดแก การแสดงความรู

ความสามารถที่เหมาะสม ดานการพูดและการประพฤติตัวใหเหมาะสมกับ ความ

สามารถของตน

สํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายนั้นสามารถจัดประเภทโดยพิจารณาจาก

ความหมายไดเปนสํานวนไทยท่ีใชกับเพศชายวัยสูงอายุ สํานวนไทยท่ีใชกับเพศชาย

วัยหนุม และสํานวนไทยที่ใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัย ผูใชภาษาควรทําความ

เขาใจความหมายของสํานวนแตละสํานวนเหลานั้นใหเขาใจเพ่ือที่จะสามารถนําไป

ใชไดอยางถูกตองและเหมาะสม เปนไปตามวัตถุประสงคที่ตองการ
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2. ภาพสะทอนสังคมไทยจากสํานวนไทยท่ีใชกับเพศชาย

สํานวนไทยนั้นเกิดมาจากสิ่งตางๆ รอบตัว เปนสิ่งที่สามารถสัมผัสและ

เขาใจได รวมถึงไดมีโอกาสพบเห็นอยูเปนประจํา โดยอาจเปนธรรมชาติรอบตัว 

การกระทํา ความประพฤติ แบบแผนประเพณีวัฒนธรรม ศาสนา นิทาน ตํานาน 

กีฬา หรือการละเลนตางๆ คนไทยจึงนําสิ่งที่พบเจอเหลานั้นมากลาวเปนสํานวน 

ซึ่งชุมชนตางภาษา ตางวัฒนธรรม และตางส่ิงแวดลอมก็จะมีการสรางสํานวน

แตกตางกันออกไป ทั้งน้ีการศึกษาสํานวนก็ถือเปนการศึกษาสังคมและวัฒนธรรม

ของคนที่พูดภาษานั้นๆ โดยสํานวนสามารถสะทอนระบบคิด สิ่งแวดล อม 

สภาพสังคม ขนบธรรมเนียม ประเพณี และวิถีชีวิตของผู ใชภาษาได (อัญชลี 

สิงหนอย, 2545, น. 77)

จากการศึกษาสํานวนไทยท่ีใชเฉพาะกับเพศชายพบวาสํานวนไทยท่ีใช

กับเพศชายสะทอนวัฒนธรรมประเพณี ความคิด และพฤติกรรมที่เกี่ยวของกับผูชาย

ในสังคมไทย ดังน้ี

2.1 ประเพณีการบวชของผูชายในสังคมไทย

สํานวนไทยท่ีใชกับเพศชายสะทอนใหเห็นประเพณีการบวชของชายไทย 

โดยที่สังคมไทยเปนสังคมพุทธ คนสวนใหญนับถือศาสนาพุทธ พระพุทธศาสนาน้ัน

ไดฝงรากลึกอยูในสังคมไทยมาชานาน ทั้งนี้ประเพณีหนึ่งที่คนไทยนิยมปฏิบัติ

สืบตอกันมาในฐานะชาวพุทธก็คือประเพณีการบวช

การบวชของชายไทยอาจเปนการบวชเณรต้ังแตยังเปนเด็กหรือเม่ือมี

อายุครบ 20 ปบริบูรณก็มักจะบวชเปนพระภิกษุตามประเพณี วัตถุประสงคของ

การบวชนั้นนอกจากเพื่อสืบทอดพระพุทธศาสนาแลว วัตถุประสงคอีกประการหนึ่ง

คือบวชเพื่อเรียน กลาวคือบวชเพื่อศึกษาเลาเรียนใหเกิดความรู เกิดปญญา และ

เรียนรูหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา อบรมจิตใจใหเกิดความรูสึกผิด ชอบ ชั่ว ดี 

รูจักบาป บุญ คุณ โทษ และฝกปฏิบัติธรรมตามหลักพระธรรมวินัย (พระธรรมวโรดม, 

2545, น. 111) การบวชของชายไทยจะทําใหเปลี่ยนสถานะจาก “คนดิบ” ให

กลายเปน “คนสุก” คือเปนผูที่ไดศึกษาเลาเรียน อบรมจิตใจใหเปนผูรู บาป บุญ 

คุณ โทษ และผิด ชอบ ชั่ว ดี กลายเปนคนดีของสังคม
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คนไทยเชื่อวาการบวชในพระพุทธศาสนาถือเปนการทําบุญที่ยิ่งใหญซึ่ง

สงผลใหผู บวชและผู ที่เกี่ยวของไดรับอานิสงสหรือผลจากการทําบุญในครั้งนั้น 

อานิสงสที่ไดจากการบวชน้ันสามารถจําแนกไดเปน 3 ประเภทใหญๆ ดวยกัน คือ 

อานิสงสแกตัวผูบวช อานิสงสแกผูอื่น และอานิสงสแกพระศาสนา (พุทธทาสภิกขุ, 

2529, น. 74–79)

จากความคิด ความเชื่อ และความเกี่ยวของผูกพันกับประเพณีการบวช

ของชายไทยดังท่ีไดกลาวมาจึงทําใหมีการนําความคิดเกี่ยวกับประเพณีการบวช

มาใชในสํานวนไทยโดยเปนสํานวนที่ใชเฉพาะกับเพศชายเทานั้น เชน แกวัด 

คนดิบ เปนตน

นอกจากน้ีสํานวนท่ีเกิดข้ึนยังแสดงใหเห็นถึงพฤติกรรมท่ีไมพึงปฏิบัติ

ที่เก่ียวของกับการบวช เพื่อใหผูบวชไดคิดเปนขอเตือนใจ เชน สํานวน “ผาเหลือง

รอน” เปนสํานวนที่เตือนใจผู บวชใหพึงรักษากาย วาจา ใจขณะบวชใหสํารวม 

อยาใหมีเรื่องรอนใจจนตองรีบรอนสึกออกมาเปนฆราวาส และสํานวน “ชาย

สามโบสถ” ที่เตือนใจผูชายวาการจะบวชหรือสึกนั้นตองคิดใหแนนอนเสียกอน 

อยาเปนคนโลเล เอาแนนอนไมไดจนตองบวชแลวสึกหลายคร้ัง ซึ่งทําใหกลายเปน

คนที่ไมเปนท่ีนับถือของคนในสังคม

2.2 พฤติกรรมที่พึงประสงคของผูชายในสังคมไทย

สํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายสะทอนใหเห็นพฤติกรรมที่พึงประสงค

ของผูชายในสังคมไทย โดยแสดงใหเห็นถึงคุณลักษณะหรือพฤติกรรมที่พึงประสงค

ที่เปนที่คาดหวังของผูชายในสังคมไทย อันไดแกการแสดงความรู ความสามารถ

ที่เหมาะสม

การแสดงความรูความสามารถที่เหมาะสมของผูชายในสังคมไทยที่สะทอน

ผานสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายนั้น ไดแก การพูดและการประพฤติตน

ใหเหมาะสมกับความสามารถของตน โดยสํานวนไทยที่ใชกับเพศชายนั้นไดแสดง

ใหเห็นความสําคัญของการพูดของผูชาย กลาวคือการพูดที่ดีนั้นจะทําใหผู ฟง

เขาใจและช่ืนชม สามารถโนมนาวใจใหเกิดความศรัทธาและเล่ือมใสในตัวผูพูดได 
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(สําเนียง มณีกาญจน และสมบัติ จําปาเงิน, 2542, น. 9) สําหรับผูชายท่ีมีความ

สามารถดานการพูดที่ดี คือ พูดเกงจะเปนท่ีนิยมนับถือของคนในสังคมดังสํานวน 

“พอลิ้นทอง” ซึ่งหมายถึง “พูดเกง พูดดี เปนที่นิยมนับถือของคน ใชกับผูชาย” 

นอกจากน้ีสํานวนไทยท่ีใชกับเพศชายน้ันยังทําใหเห็นวาผูชายท่ีดีตองประพฤติตัว

ใหเหมาะสมกับความเกงและความสามารถของตน ดังปรากฏสํานวนที่วา “ชาติเสือ

ตองไวลาย ชาติชายตองไวชื่อ” ซึ่งหมายถึง “ผูชายท่ีเกงกลาสามารถตองทําอะไร

ใหสมกับความเกงน้ัน”

การแสดงความรูความสามารถที่เหมาะสมของผูชายในสังคมไทย ทั้งดาน

การพูดและการประพฤติตนใหเหมาะสมกับความสามารถของตนน้ัน ถือเปน

พฤติกรรมท่ีพึงประสงคและเปนคุณลักษณะที่เปนที่คาดหวังของคนในสังคม หาก

ผูชายในสังคมไทยสามารถประพฤติหรือปฏิบัติไดก็จะเปนที่เคารพและนับถือของ

คนในสังคม

2.3 พฤติกรรมที่ไมพึงประสงคของผูชายในสังคมไทย

สํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายสะทอนใหเห็นพฤติกรรมท่ีไมพึงประสงค

ของผูชายในสังคมไทย ไมวาจะเปนพฤติกรรมความเจาชู และการประพฤติตน

ไมเหมาะสมกับวัยและสถานภาพ ดังนี้

2.3.1 พฤติกรรมความเจาชูของผูชายในสังคมไทย

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556, น. 335) อธิบายความหมายของคํา “เจาชู” วาหมายถึง “ผูใฝในการชูสาว” 

ทั้งน้ีสํานวนไทยท่ีใชกับเพศชายน้ันสะทอนใหเห็นพฤติกรรมความเจาชูของผูชาย

ในสังคมไทยอยางชัดเจน

สํานวนไทยท่ีใชเฉพาะกับเพศชายแสดงใหเห็นพฤติกรรมความเจาชูของ

ผูชายไทยซึ่งแบงออกเปนหลายลักษณะตามพฤติกรรมและการกระทําที่แสดงออก 

โดยหากเปนเจาชูทั่วไปใชเปนสํานวนวา “เจาชูประตูดิน” หากเปนชายที่ทําทาเจาชู 

กรีดกรายไปมาใหผูหญิงเห็น ตรงกับสํานวนวา “เจาชูไกแจ” สวนชายที่เขาเกี้ยว

ผูหญิงโดยใชวิธีพรวดพราดเขาถึงตัวหรือหักหาญผูหญิงเอาดวยกําลังของตนใชเปน
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สํานวนวา “เจาชูยักษ” สําหรับความเจาชูในลักษณะของชายท่ีมีเมียคนหน่ึงแลว 

แลวยังรวบเอาพี่เมียนองเมียหรือญาติคนใดก็ตามของเมียมาเปนเมียหมดทั้งบาน

ใชเปนสํานวนวา “เทครัว”

สํานวนท่ีมีความหมายเกี่ยวกับพฤติกรรมความเจาชูของผูชายนั้นพบเปน

จํานวนมาก แสดงใหเห็นวาสังคมไทยใหความสําคัญกับพฤติกรรมดังกลาว แตเปน

ไปโดยมีทัศนคติเชิงลบกับพฤติกรรมความเจาชูของผูชาย เนื่องจากสํานวนตางๆ 

ที่เก่ียวของกับความเจาชูนั้นจะใชเพื่อตําหนิผูชายและตักเตือนผูหญิงใหระมัดระวัง

หรือหลีกเล่ียงผูชายท่ีมีพฤติกรรมดังกลาว โดยนําสํานวนไปใชรวมกับคําบอกปฏิเสธ 

“อยา” เชน อยาทําตัวเปนพวกเจาชู ยักษ อยาเขาใกลพวกเจาชูไกแจ เปนตน 

นอกจากนี้คนไทยยังมีทัศนคติเชิงลบตอชายที่มีอาชีพเปนพนักงานประจํารถไฟ 

คนเรือ ลิเก และตํารวจ เนื่องจากชายท่ีมีอาชีพเหลานี้ตองเดินทางหรือทํางาน

ที่มีพบปะติดตอกับคนเปนจํานวนมาก ทําใหมีโอกาสที่จะมีคู รักไวตามที่ตางๆ 

ไดงาย ผูชายกลุมน้ีจึงไวใจไดยาก

2.3.2 การประพฤติตนไมเหมาะสมกับวัยและสถานภาพทางสังคมของ

ผูชายในสังคมไทย

สํานวนไทยท่ีใช เฉพาะกับเพศชายสะทอนใหเห็นการประพฤติตนที่

ไมเหมาะสมกับวัยและสถานภาพทางสังคมของผูชายในสังคมไทย โดยการประพฤติ

ตนที่ไมเหมาะสมกับวัยนั้นมักเกิดขึ้นในผู ชายวัยสูงอายุ สวนการประพฤติตน

ที่ไมเหมาะสมกับสถานภาพทางสังคมมักเกิดข้ึนกับผูชายวัยหนุม

การประพฤติตนท่ีไมเหมาะสมกับวัยที่สะทอนจากสํานวนไทยที่ใชกับ

เพศชายมักกลาวถึงการกระทําของชายสูงอายุที่มักประพฤติตนในเชิงชูสาว ดวย

การแสดงความรักกับหญิงที่มีอายุนอยกวาหรือมีอายุแตกตางกันมากซ่ึงเปน

พฤติกรรมท่ีสังคมไทยเห็นวาไมเหมาะสม เชน สํานวนวา “เฒาหัวงู” วัวแก

กินหญาออน” “เลี้ยงตอย”

อน่ึง สังคมไทยนั้นเปนสังคมที่ใหความสําคัญกับระบบอาวุโส ผู ที่มี

อายุนอยกวาจะใหเกียรติ แสดงความเคารพ และนอบนอมตอผูที่มีอายุมากกวา 

อยางไรก็ตามพฤติกรรมที่ไมเหมาะสมกับวัยของชายสูงอายุดังที่ไดกลาวมาขางตน
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จะทําใหผู อาวุโสซึ่งในที่นี้ไดแกผู ชายที่อายุมากขาดความนาเคารพ ขาดความ

นาเล่ือมใสศรัทธา ทั้งนี้ชายสูงวัยกับหญิงที่มีอายุนอยกวาควรมีความสัมพันธแบบ

เคารพนับถือเหมือนลูกหลานมากกวาความสัมพันธในเชิงของความรักแบบชายหนุม

หญิงสาว นอกจากน้ีชายสูงวัยควรเปนตนแบบของการประพฤติตนใหเปนแบบอยาง

ซึ่งสังคมคาดหวังวาผูสูงวัยจะเปนตัวอยางในการประพฤติปฏิบัติตนที่ดี เนื่องจาก 

“อาบน้ํารอนมากอน” นอกจากนี้ในภาษาไทยยังมีสํานวน “เดินตามหลังผู ใหญ

หมาไมกัด” เพราะเปนผูมีประสบการณมาก เปนแบบอยางของการประพฤติตน

ที่ดีได

ดานการประพฤติตนท่ีไมเหมาะสมกับสถานภาพทางสังคมสะทอนจาก

สํานวนไทยที่ใชกับเพศชายวัยหนุมท่ีมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาหญิงสาวที่ตน

หมายปอง เชน สํานวน “กระตายหมายจันทร” “สอยดอกฟา” สํานวนดังกลาว

นอกจากจะสะทอนใหเห็นประพฤติตนที่ไมเหมาะสมกับสถานภาพทางสังคมของ

ผูชายในสังคมไทยแลว ยังแสดงใหเห็นความคิดเก่ียวกับการแบงชนช้ันทางสังคม

ซึ่งมีอยูในสังคมไทย โดยการแบงชนชั้นในสังคมไทยนั้นเกิดจากปจจัยทางเศรษฐกิจ

และสังคมตางๆ อาทิ ฐานะทางการเงิน ชาติกําเนิด ระดับการศึกษา เปนตน 

ทั้งนี้สํานวนท่ีใชเฉพาะกับเพศชายท่ีกลาวถึงขางตนแสดงใหเห็นวาสังคมไทยเห็นวา

ผู ชายท่ีมีฐานะดอยกวาฝายหญิงไมควรจะไปของเก่ียวกับหญิงท่ีมีฐานะดีกวา 

โดยท่ีสํานวนเหลานี้เปนขอเตือนใจใหผูชายไทยรูจักเจียมตัว รูจักประมาณตนเอง 

ไมใฝสูงจนเกินศักดิ์เพื่อจะไดไมตองผิดหวังในเรื่องรักเชิงชูสาว

º·ÊÃØ»
การศึกษาสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายในครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ

จัดประเภทสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายตามวัยและศึกษาภาพสะทอนสังคม

ไทยจากสํานวนเหลานั้น ขอมูลท่ีใชในการศึกษามาจากสํานวนไทยที่ปรากฏใน

หนังสือ “สํานวนไทย” ของ สงา กาญจนาคพันธ (2543) และหนังสือ “ภาษิต 

คําพังเพย และสํานวนไทย” ของ ราชบัณฑิตยสถาน (2551)
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ผลการศึกษาพบวาสํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับเพศชายนั้นสามารถจัดแบง

โดยพิจารณาจากความหมายที่ปรากฏไดเปนสํานวนที่ใชกับเพศชายวัยสูงอายุ 

สํานวนท่ีใชกับเพศชายวัยหนุม และสํานวนท่ีใชกับเพศชายแบบไมจํากัดวัย ทั้งนี้

สํานวนไทยที่ใชกับเพศชายน้ันตองใชใหเหมาะสมตามความหมาย ผูใชภาษาตอง

เลือกใชใหถูกตองเพ่ือใหการสื่อสารมีประสิทธิภาพ

ดานภาพสะทอนสังคมไทยจากสํานวนไทยท่ีใชเฉพาะกับเพศชาย พบวา 

สํานวนไทยท่ีใช กับเพศชายสะทอนใหเห็นว าสังคมไทยใหค านํ้าหนักและให

ความสําคัญเกี่ยวกับการบวชของชายไทย การบวชน้ันถือเปนหนาที่ที่สําคัญของ

ชายไทยเพราะนอกจากจะเปนทางใหไดศึกษาหาความรูแลว ยังทําใหไดอบรม

ศึกษาหลักธรรมใหเปนผูรูจักผิด ชอบ ชั่ว ดี เปลี่ยน “คนดิบ” ใหกลายเปน “คนสุก” 

ออกมาใชชีวิตในสังคมไดอยางมีประสิทธิภาพ

นอกจากการใหความสําคัญกับการบวชแลว สํานวนไทยที่ใชเฉพาะกับ

เพศชายยังสะทอนใหเห็นพฤติกรรมที่พึงประสงคของผูชายในสังคมไทย ไดแก 

การแสดงความรู ความสามารถที่เหมาะสม ทั้งดานการพูดและการประพฤติตน

ใหเหมาะสมกับความสามารถของตน โดยผูชายท่ีพูดเกงและประพฤติตนเหมาะสม

กับความเกงและความสามารถของตนจะเปนที่เคารพและนับถือของคนในสังคม

นอกจากนี้สํานวนไทยที่ใช เฉพาะกับเพศชายยังสะทอนพฤติกรรมท่ี

ไมพึงประสงคของผูชายในสังคมไทย ทั้งพฤติกรรมความเจาชู ของชายไทย โดย

จําแนกความเจาชู ออกเปนหลายลักษณะ ทั้งนี้คนในสังคมมีทัศนคติเชิงลบกับ

พฤติกรรมดังกลาว สํานวนที่เกี่ยวของกับความเจาชูและเรื่องชูสาวที่ใชกับเพศชาย

ที่เกิดขึ้นจึงเปนไปเพื่อตําหนิผูชายและตักเตือนผูหญิงใหระมัดระวังหรือหลีกเลี่ยง

ผูชายท่ีมีพฤติกรรมเจาชู

พฤติกรรมท่ีไมพึงประสงคอีกประการหน่ึงของผูชายในสังคมไทย ไดแก 

การประพฤติตนไมเหมาะสมกับวัยและสถานภาพทางสังคม โดยการประพฤติตน

ที่ ไม เหมาะสมกับวัยนั้นมักเกิดขึ้นในผู ชายวัยสูงอายุที่มักแสดงประพฤติตน

ในเชิงชูสาวหญิงที่มีอายุนอยกวา สวนการประพฤติตนที่ไมเหมาะสมกับสถานภาพ

ทางสังคมมักเกิดขึ้นกับผู ชายวัยหนุ ม สํานวนท่ีเกิดขึ้นมักเปนไปเพ่ือตําหนิและ
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ตักเตือนใหผู ชายประพฤติตนใหสมวัยและรูจักประมาณตนไมใฝสูงจนเกินศักด์ิ 

ทั้งนี้สํานวนไทยท่ีใชเฉพาะกับเพศชายท่ีสะทอนพฤติกรรมท่ีไมพึงประสงคดังที่

กลาวมาน้ียังแฝงความคิดเก่ียวกับระบบอาวุโสและความคิดเกี่ยวกับการแบงชนช้ัน

ทางสังคมซึ่งมีอยูในสังคมไทยอีกดวย
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